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Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in the instruction manual,
quick start guide, safety instructions and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the signal word
“Danger” marks a high-risk hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard that if not prevented
could result in death or serious injury.

CAUTION! This symbol in combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard that if not prevented could
result in minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word “Attention”
indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol in combination with “Note” provides
additional useful information.

CE mark indicates conformity with relevant EU directives
applicable for this product

Reading the instruction manual before operating equipment.

WARNING! The product contains coin cell.
Hazardous if swallowed - note the instructions.

Battery (button cell)
included

Direct current / voltage




5-IN-1 TYRE PRESSURE GAUGE

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen
a high quality product. The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety, use and disposal. Before
using the product, please familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the documentation with it.

@® Intended use

The product with LED light is predominantly used to measure the tire pressure,
tread depth, break car window as emergency hammer and car safety seat
belt cutter. This product is only intended for private use, not for commercial
purposes.

@ Scope of delivery
1x Tire pressure gauge 5 in 1

3x Batteries (button cell)
1x Instruction for use

@ Description of parts and usage
Gauge Nozzle

- press against tyre valve to obtain reading
Bright LED Light

- enables you to locate tyre valve at night
Main Button

- press once to turn on

- press and hold for a few seconds to turn off

- keep pressing for different measurements units: PSI, BAR, kPa, kg/cm?
Safety Seat Belt Cutter

- free yourself quickly from your seat in an emergency
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Emergency Glass Hammer
- break glass for quick escape
[6] Gauge Digital Display
- shows tyre pressure ready
Thread Depth Gauge
- insert horizontal bar section into thread groove to measure tread depth
Blue zone (4-19mm) *: Satisfactory for safe motoring
Yellow zone (2-4mm) *: Plan fo replace soon
Red zone (0-2mm) *: Seek replacement advise immediately
* This gauge is an indicator only. The legal tyre tread depth for cars in
the UK and Europe is 1.6 mm across the central three-quarters of the
tyre, according to law. The thread must meet this minimum requirement
across its complete circumference.
Battery compartment cover

@ Screw
Batteries
® Technical data
Battery: 3x1.5V=
LR44, alkaline battery (best before: 02/2028)
Units of the
pressure display: ~ * 5-150 PSI
*0.3-10.3 bar
*30-1030 kPa
*0.35-10.5 kg/cm?
Dimensions: approx. 150 x 90 x 44 mm (L x W x H)
Weight: approx. 148 g (including batteries)

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE FAMILIARISE YOURSELF WITH
ALL OF THE SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR USE!
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, PLEASE ALSO
INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

AWARNING! DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR
INFANTS AND CHILDREN!



B Never leave children unsupervised with the packaging material. The
packaging material poses a suffocation hazard.
Children frequently underestimate the dangers. The packaging material is
not a toy.

®  This product can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the product in a safe way and understand
the hazards involved.

®  Children shall not play with the product.

®  Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

/\ Bare of the sharp point of the vehicle’s window hammer!

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN!
Swallowing can lead to chemical
burns, perforation of soft tissue,
and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion. Seek
medical attention immediately.

A BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN!

B Do not expose the product to high temperatures or moisture, otherwise
the product may be damaged.

u  |f the battery compartment does not close securely, stop using the product
and keep it away from children

AWARNING! CONTAINS SWALLOWABLE BUTTON/COIN
CELLS! CHOKING HAZARD!

ACAU“ON! RISK OF INJURY!

L Keep the product out of the reach of children. This product is
not a toy! This product should never be used by children
without supervision.

B Never expose the product to high temperatures, water or moisture as this

may damage the product.

®  Keep the product clean and dry. Fluids could damage the product.

Only use the product in dry indoor rooms.

® Do not put the product under tension. Keep the product away from

electrical pins.
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c Safety instructions for batteries /
rechargeable batteries

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries / rechargeable batteries out of
reach of children. If accidentally swallowed seek immediate medical
attention.

DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit batteries / rechargeable batteries
and / or open them. Overheating, fire or bursting can be the result.
B Never throw batteries / rechargeable batteries into fire or water.
B Do not exert mechanical loads to batteries / rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable batteries

B Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could
affect batteries / rechargeable batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

u  [f batteries / rechargeable batteries have leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush immediately the
affected areas with fresh water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged batteries /
M A : .
(\\ /‘ rechargeable batteries can cause burns on contact with the skin.
< Wear suitable protective gloves at all times if such an event occurs.
B In the event of a leakage of batteries / rechargeable batteries,
immediately remove them from the product to prevent damage.
B Remove batteries / rechargeable batteries if the product will not be used

for a longer period.

Risk of damage of the product

B Only use the specified type of battery / rechargeable battery!

B Insert batteries / rechargeable batteries according to polarity marks (+)
and (-) on the battery / rechargeable battery and the product.

= Clean the contacts on the battery / rechargeable battery and in the
battery compartment before inserting!

B Remove exhausted batteries / rechargeable batteries from the product
immediately.
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@® Notes for coin/button cell batteries

WARNING! Do not ingest the battery, chemical burn
hazard.

WARNING: Confains coin battery.
ATTENTION! Contains swallowable button cells! Danger of

A
é suffocation!
)

KEEP BATTERIES OUT OF THE REACH OF
CHILDREN! Swallowing batteries can cause chemical
burns, perforation of soft tissue, and death. Severe burns
may occur within 2 hours of swallowing batteries. Seek
immediate medical attention.

WARNING! Dispose of used batteries immediately. Keep
( new and used batteries away from children.

If the battery compartment does not close securely, stop using the product
and keep it away from children.

If you think batteries might have been swallowed or places inside any
part of the body, seek immediate medical attention.

Non-obvious symptoms that might occur
because of battery ingestion

Unfortunately, it is not obvious when a button or coin battery is stuck in a
child’s oesophagus (food pipe).

There are no specific symptoms associated with this. The child might:
* cough, gag or drool a lot;

* appear to have a stomach upset or a virus;
o feel sick;

* point to their throat or stomach;
* have a pain in their abdomen, chest or throat;
* be tired or lethargic;

* be quieter or more clingy than usual or otherwise “not themselves”;
* lose their appetite or have a reduced appetite; and
* not want to eat solid food/be unable to eat solid food.
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These sorts of symptoms vary or fluctuate, with the pain increasing and
then subsiding.

A specific symptom to button and coin battery ingestion is vomiting fresh
(bright red) blood.

If the child does this seek immediate medical help.

The lack of clear symptoms is why it is important to be vigilant with “flat”
or spare button or coin batteries in the home and the products that
contain them.

Use and storage

Before use, remove the insulating sheet inside the battery compartment.
Storage the product in the glove compartment (Fig. A).

When accident happen, use the product on vehicle panes (Fig. B)
Note: The product is only pre-stressed vehicle panes may be inserted
(no laminated glass panes).

Replacing the batteries

To open battery compartment cover , rotate the screw @ anti-
clockwise (Fig. C).

Then remove the old battery/batteries |10 from the battery compartment
and insert the new batteries. Only use the type of batteries specified
under “Technical data” in these instructions for use. Please note the
polarity when inserting the batteries. This is shown in the battery
compartment.

Close the battery compartment cover [8] and tighten the screw [9] on the
battery compartment cover A

The product is now ready for use.

Troubleshooting

The product contains sensitive electronic components. Therefore it
experience interference when in close proximity to radio transmission
devices. If any indication errors appear in the display, remove such
devices out of the proximity of the product.

Electrostatic discharge could result in malfunctions. When such
malfunctions occur, remove the battery / rechargeable batter for a short
while and re-insert.
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Failure

Cause

Solution

"Lo" indicator shown
in display

The battery voltage is
lower than 2.5 V

Replace with new
batteries

"ERR" indicator shown
in display

The air pressure on
the object is out of
measuring range

Use the product to
measure the object whose
air pressure does not
exceed the range

Nothing shown in the
LCD display

1. The product is
switched off.

2. Batteries put in
wrong direction.

3. The battery
voltage is lower

than 2.1 V.

1.

Switch on the LCD
display by pressing
the ON/OFF button.
Remove the batteries
and insert in correct
direction.

Replace with new
batteries.

® Cleaning and care

@ NOTES:

® Do not allow water or other liquids to get inside the product.
B Do not immerse the product in water or other liquids. Never hold the

product under running water.
® Do not use any abrasive, aggressive cleaners to clean the product.

Clean the product before and use after use with a dry cloth.

= Always switch off the LCD display when the product is not in use. This
extends the life of the battery.
B Store the product at a dry location out of the reach of children.

® Storage

B Store the product in the original packaging when it is not in use.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may

dispose of at local recycling facilities.
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N Observe the marking of the packaging materials for waste
&)  separation, which are marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics / 20-22: paper and
fibreboard / 80-98: composite materials.
Product:

5% Contact your local refuse disposal authority for more details of how
W to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product
ﬁ properly when it has reached the end of its useful life and not in the
household waste. Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries must be recycled. Please
return the batteries / rechargeable batteries and / or the product to the
available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries / rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical symbols for
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is
why you should dispose of used batteries / rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or replace it - at our choice - free
of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your claim, observe the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the item number

(IAN 467098_2404) available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an engraving on the
product, on the front page of the instruction manual (bottom left), or as a
sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service department listed
below either by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective you can return it free of
charge to the service address that will be provided to you. Ensure to enclose
the proof of purchase (sales receipt) and a short, written description outlining
the details of the defect and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih, varnostnih navodilih in na
embalazZi se uporabljajo naslednii simboli:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo »Nevarnost«
oznaduje nevarnost z visoko stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzroéi hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednje visoko stopnjo tvegania, ki lahko
v primeru neupostevanja opozorila povzrodi hudo poskodbo ali
celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo »Previdno«
oznaduje nevarnost z nizko stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja nevarnosti povzro&i majhno ali srednje hudo

poskodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo »Pozor« oznaduje
nevarnost morebitne poskodbe lastnine.

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo »Opomba« nudi
nadalinje koristne informacije.

Znak CE potriuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO! Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo.
Nevarno v primeru zauzitja - upostevajte navodila.

Prilozena baterija

Enosmerni tok/napetost (gumbna bateriia)
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MERILNIK TLAKA V PNEVMATIKAH S5 V1

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odloéili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev. Preden
zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. |zdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izro&ite tudi vse dokumente.

® Namenska uporaba

Izdelek z LED-lu¢jo se uporablja predvsem za merjenje tlaka v pnevmatikah in
globine profila, za razbijanje avtomobilskih stekel, kot kladivo v sili in rezalnik
varnostnega pasu. Ta izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo in ne
za komercialno uporabo.

® Obseg dobave

1x Merilnik tlaka v pnevmatikah 5 v 1
3x Baterija (gumbna baterija)
1x Varnostna navodila

® Opis sestavnih delov in uporaba
Merilni nastavek

- za meritev pritisnite na ventil pnevmatike

Svetla LED-u&

- omogoéa iskanje ventila pnevmatike ponoci
Glavna tipka

- pritisnite enkrat za vklop

- za izklop pritisnite in nekaj sekund pridrzite

- za razliéne merske enote veckrat pritisnite: psi, bar, kPa, kg/cm?
Rezalnik varnostnega pasu

- da se lahko v nujnih primerih hitro redite s sedeZa

18 Sl



Kladivo v sili
- da lahko v nujnih primerih razbijete okno in hitro ubezite
[6] Digitalni prikazovalnik merilnika
- kaze izmerijeni tlak v pnevmatikah
Naprava za merjenje globine profila
- za meritev globine profila vstavite vodoravno palico v profilni utor
Modro obmoéje (od 4 do 19 mm) *: Primerno za varno voznjo
Rumeno obmogje (od 2 do 4 mm) *: Kmalu naértujte zamenjavo
Rdece obmogje (od O do 2 mm) *: Priporogilo: poskrbite za takoj3njo
zamenjavo
* Ta merilnik je le okviren. Zakonsko predpisana globina profila
pnevmatik za vozila v Zdruzenem kraljestvu in Evropi je 1,6 mm na
sredini tekalne povriine pnevmatike (priblizno tri &etrtine 3irine tekalne
povriine pnevmatike). Profil mora izpolnjevati to minimalno zahtevo po
celotnem obodu.
Pokrov predala za baterije
[9] Vijaki
Baterije

® Tehnicni podatki

Baterije: 3 x 1,5V === LR44, alkalna baterija (rok
uporabnosti: 02/2028)
Enote prikaza tlaka: * od 5 do 150 psi

* 0d 0,3 do 10,3 bar

* od 30 do 1030 kPa

*0d 0,35 do 10,5 kg/cm?
Mere: pribl. 150 x 90 x 44 mm (D x S x V)
Teza: pribl. 148 g (z baterijami)

A Varnostna navodila

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAVODILI IN NAVODILI ZA UPORABO! CE IZDELEK POSREDUJETE
DRUGIM OSEBAM, PRILOZITE TUDI VSE DOKUMENTE!

/\ OPOZORILO! SMRTNA NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA DOJENCKE IN OTROKE!
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B Oftrok nikoli ne puséajte z embalaZznim materialom brez nadzora.
Embalazni material predstavlja nevarnost zadusitve.

Otroci pogosto podcenjujejo s tem povezane nevarnosti. Embalazni
material ni igraéa.

B Ta izdelek smejo ofroci od 8 leta in osebe z omejenimi fizi¢nimi, Eutilnimi
ali miselnimi sposobnostmi oziroma pomanikljivimi izku$njami in/ali
znanjem uporabljati samo, &e so pod nadzorom ali so bili pougeni o varni
uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

B Ofroci se ne smejo igrati z izdelkom.

B Otroci brez nadzora naprave ne smejo &istiti ali vzdrzevati.

/\ Zaséita pred ostro konico kladiva za razbijanje stekel
vozila!

BATERIJE HRANITE IZVEN DOSEGA
TROK!

AOPOZOR“.O GLEDE BATERIJE: HRANITE ZUNAJ DOSEGA
OTROK!

B Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in zra&ni vlagi, ker
ga lahko poskodujejo.

®  Ce predala za baterije ni mogoe varno zapreti, izdelka ne uporabljaijte
ve¢ in ga hranite izven dosega otrok.

A POZOR! VSEBUJE GUMBNE BATERIJE, KI JIH JE MOGOCE
POGOLTNITI! NEVARNOST ZADUSITVE!

/A PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
= \T j Izdelek hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek ni igraéa! Tega

izdelka ne smejo uporabljati otroci brez nadzora.

B |zdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam, vodi ali vlagi, ker
ga lahko poskodujete.

B |zdelek naj bo vedno ¢ist in suh. Tekogine lahko po3kodujejo izdelek.

Izdelek uporabljajte le v suhih zaprtih prostorih.

B |zdelka ne izpostavljajte napetosti. Izdelek hranite pro& od elektri¢nih
stikov.
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c Varnostna navodila za baterije/polnilne
baterije

/\ SMRTNA NEVARNOST! Baterije/polnilne baterije hranite zunai
dosega otrok. Ob zauzitju takoj poiiite zdravnisko pomog!

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso polnilne, nikoli ne
polnite. Preprecite kratek stik baterij/polnilnih baterij in/ali jih ne
odpirajte. Posledica so lahko pregrevanje, nevarnost pozara ali
pokanie baterij.

H  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

B Baterij/polnilnih baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost puséanja baterij/polnilnih baterij

B |zogibaite se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/polnilne baterije, npr. radiatorjem, neposredni soné&ni svetlobi.

®  Ce iz baterije/polnilne baterije izteée tekoina, prepredite stik kemikalij
s kozo, oémi in sluznico! Temeljito splaknite prizadeto obmogje z veliko
Ciste vodo in takoj poiscite zdravnisko pomod!

baterije/polnilne baterije lahko pri stiku s koZzo povzrogijo razjede.
Zato takrat vedno nosite primerne za3¢itne rokavice.

o NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali poskodovane
( I
O

BV primeru izteklih baterij/polnilnih baterij, te nemudoma odstranite iz
izdelka, da prepregite 3kodo.

B Baterije/polnilne baterije odstranite iz izdelka, ¢e ga ne boste uporabljali
dalj &asa.

Nevarnost poskodovanja izdelka

B Uporabljajte samo navedeni tip baterij/polnilnih baterij!

= Baterije/polnilne baterije vstavite v skladu z oznakami polarnosti (+) in
(-) na bateriji in izdelku.

B Pred vstavljanjem oéistite kontakte na bateriji/polnilni bateriji in v predalu
za baterije!

B Izpraznjene baterije/polnilne baterije takoj odstranite iz izdelka.
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® Napotki za gumbne baterije

OPOZORILO! Ne pogoltnite baterije - nevarnost razjed!

A

OPOZORILO: Vsebuje gumbno baterijo.
POZOR! Vsebuje gumbne baterije, ki jih je mogoge
pogoltniti! Nevarnost zadusitvel

BATERIJE HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK!
@ Zauzitje lahko povzroci kemiéne opekline, perforacijo
mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v

2 urah po zauzitju. Cim prej poiicite zdravnika.

OPOZORILO! Izrabliene baterije takoj zavrzite. Nove in
rabliene baterije hranite zunaj dosega otrok.

Ce predala za baterije ve& ni mogo&e zapreti, izdelka ne uporabljajte
ve in ga hranite izven dosega otrok.
Ce predvidevate, da je prislo do zauzitja baterij ali do vstavljanja v del
telesa, nemudoma obiscite zdravnika.

Neocitni simptomi, ki se lahko pojavijo ob
zauzitju baterij

Zal ni o€itno, ali se je gumbna baterija zataknila v otrokovem pozZiralniku.

S tem niso povezani posebni simptomi. Otrok lahko:

kaslja, se dusi ali se veliko slini;

daje vtis, da ima razdrazen Zelodec ali ima virus;

se pocuti slabo;

kaze na grlo ali zelodec;

ima bolecine v trebuhu, prsih ali grlu;

je utrujen ali lenoben;

je bolj umirjen ali zadrZan kot obiéajno ali kako druga&e »ni svoj;

izgubi tek ali ima zmanjsan tek; in

ne Zeli jesti trdne hrane/ne more jesti trdne hrane.
Ta vrsta simptomov se spreminja ali niha, pri éemer je bolecina véasih
mocéneijia, véasih 3ibkeja.
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Poseben simptom zauZitia gumbnih baterij je bruhanije sveze (svetlo
rdece) krvi.

Ce to naredi otrok, nemudoma poisite zdravnisko pomog.

Ker ni enoznaénih simptomoyv, je pomembno, da ste pozorni na »prazne«
ali rezervne gumbne baterije v gospodinjstvu in na izdelke, ki jih
vsebujejo.

Uporaba in shranjevanje

Pred uporabo iz predala za baterije odstranite zas¢itni trak.

Izdelek hranite v armaturnem predalu (sl. A).

Izdelek uporabite v primeru nesrece na steklu vozila (sl. B).

Opomba: Izdelek je primeren samo za prednapeta stekla vozil (ne za
varnostna lepliena stekla).

Zamenjava baterij

Ce zelite odpreti pokrov predala za baterije [8], zavrtite vijak [9]v
nasprotni smeri urnega kazalca (sl. C).

Nato iz predala za baterije odstranite stare baterije [10] in vstavite nove
baterije. Uporabljajte samo tip baterije, ki je naveden v teh navodilih za

uporabo v poglavju »Tehniéni podatki«. Pri vstavljanju baterij upostevajte
pravilno polariteto. Ta je prikazana v predalu za baterije.

Zaprite pokrov predala za baterije [8] in privijte vijak [9] na pokrovu
predala za baterije [8].

Izdelek je sedaij pripravlien za uporabo.

Resevanje tezav

Izdelek vsebuje obéutljive elektronske dele. Zato lahko pride do motenj
v blizini radijskih oddaijnikov. Ce se na prikazovalniku prikazejo napake,
povecaijte razdaljo teh naprav do izdelka.

Elektrostati&na razelektritev lahko povzrodi motnje delovania. Ce pride
do tovrstnih motenj, na kratko odstranite baterije/polnilne baterije in jih
znova vstavite.
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Napaka

Vzrok

Resitev

Na prikazovalniku se
prikaze indikator »Lo«

Napetost baterije je
nizjaod 2,5V

Zamenjajte z novimi
baterijami

Na prikazovalniku
se prikaZe indikator
»ERR«

Zraéni tlak na
predmetu je izven
merilnega obmogja

Izdelek uporabite za
merjenje na predmetu,
katerega zraéni tlak
ne presega merilnega
obmogja

Ni prikaza na
prikazovalniku LCD

1. lzdelek je
izklopljen.

2. Baterije so
napaéno
vstavljene.

3. Napetost baterije
je nizjaod 2,1 V.

1. Vklopite prikazovalnik
LCD s pritiskom tipke
za ON/OFF.

2. Odstranite baterije in
jih vstavite pravilno
usmerjene.

3. Zamenijajte baterije z
novimi.

@ Ciscenje in nega

® Opomba:

B Pazite, da v izdelek ne vdre voda ali druge tekoéine.
B |zdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekogine. Izdelka nikoli ne
drzite pod teko&o vodo.

B Za ¢&i3eenije izdelka ne uporabljajte abrazivnih ali drugage agresivnih

Cistil.

B Pred in po uporabi izdelek oéistite s suho krpo.

B Kadar izdelka ne uporabljate, vedno izklopite prikazovalnik LCD. Tako
boste podalj3ali Zivljenjsko dobo baterije.

B |zdelek shranjujte na suhem mestu in izven dosega otrok.

® Shranjevanije

B Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v originalni embalaZi.
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@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za

recikliranje na lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loéevanje odpadkoyv,
&) ki so oznadene s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim
@ pomenom: 1-7: umetne mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.

Izdelek:

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne odvrzite
med gospodinjske odpadke, temve& ga oddaijte na ustreznem
zbiralid&u tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih
&asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

I =

Pokvarjene ali iztrosene baterije / akumulatorje je treba reciklirati. Baterije /
akumulatorje in / ali izdelek vrite na ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi
Ei napaénega odstranjevanja

baterij / akumulatorjev!
Baterij / akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebuijejo lahko strupene teZke kovine in so podvrzene dolo¢bam
za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so naslednii:
Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztro3ene baterije /
akumulatorje oddaijte na komunalnem zbirnem mestu.
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co.
KGstiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 080 917

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, Nemé&ija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga. Datum
izroitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali ogla3evalskem sporogilu, lahko potro3nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizvajalca
ali poobla3&eni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan&no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaiZeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter
napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave podaljda
za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar najveé
za 15 dni. O stevilu dni podaljdanega roka in razlogih za podaljdanje
mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrosnik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
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14.
15.

znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pla¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za ¢as
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potrodnik pravico
uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.
Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkoy,
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z

novim se potro3niku izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali

nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari

same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanciie, e se ni
drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo, vzdrzevanije blaga,

nadomestne dele in priklopne aparate vsai tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro3nika, da

zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
joméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in $tevilko izdelka

(IAN 467098_2404) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici, gravuri, naslovni strani v
navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadalievanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete na navedeni
naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski ragun) in
navedite, za kak$no pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto ndvodu na obsluhu, stru&ném ndvodu, bezpeé&nostnich pokynech a
na obalu pouzZivdna nésleduiici vystrazna upozornéni a symboly:

o

NEBEZPECI! Tento symbol se signdlini slovem ,Nebezpeci
oznaduje ohroZeni s vysokym stupném rizika, které md, pokud se
mu nezabrdni, za nésledek t&Zké zranéni nebo smrt.

P
VAROVANI! Tento symbol se signdini slovem ,Varovani”

oznaduje ohroZeni se stfednim stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabrani, za nésledek t&zké zranéni nebo smrt.

xu

OPATRNE! Tento symbol se signdlni slovem ,Opatrné
oznaduje ohroZeni s nizkym stupném rizika, které moze mit,
pokud se mu nezabrdni, za nasledek malé nebo lehké zranéni.

VYSTRAHA! Tento symbol se signdlnim slovem ,Vystraha”
oznaduje nebezpe&i mozného poskozeni majetku.

UPOZORNENI: Tento symbol se signdlnim slovem
,Upozornéni” poskytuje dal3i uzite¢né informace.

Znatka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahui.

Pred uvedenim pfistroje do provozu si piedtéte ndvod na
obsluhu.

VAROVANI! Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii.
Nebezpe&né pfi poziti - dodrzujte pokyny.

Baterie (knoflikovd
Stejnosmérny proud/napéti baterie) je sou&dsti

dodévky

30 CZ



MERIC TLAKU V PNEUMATIKACH 5 V 1

® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
pokyny pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se
seznamte se viemi pokyny k obsluze a bezpeénostnimi pokyny. PouZivejte
vyrobek jen popsanym zpdsobem a na uvedenych mistech. Pfi preddni
vyrobku freti osobé& predeite i viechny podklady.

@® Uzivani ke stanovenému uéelu

Vyrobek s LED svétlem se pouziva predeviim k méfeni tlaku v pneumatikéch,
méfeni hloubky dezénu, rozbijeni oken automobilu jako nouzové kladivo

a jako Fezacka bezpeénostnich pdsd. Tento vyrobek je uréen pouze pro
soukromé pouziti, nikoli pro komeré&ni vyuziti.

® Rozsah dodavky

1x Méi¢ tlaku v pneumatikach 5 v 1
3x Baterie (knoflikovd baterie)
1x Bezpeénostni pokyny

@ Popis soudasti a pouziti

Méfici tryska

- pro méfeni zatlagte na ventil pneumatiky
[2] Jasné LED svétlo

- umozfivje najit ventil pneumatiky v noci
Hlavni tlagitko

- jednim stisknutim zapnéte

- stisknutim a podrzenim tlacitka na nékolik sekund vypnéte

- pro rdzné mé&Fici jednotky opakované stisknéte: psi, bar, kPa, kg/cm?
Rezacka pdst

- abyste se v nouzi dokdzali rychle dostat z vaseho sedadla
Nouzové kladivo

- abyste v pfipadé nouze dokdzali rozbit okno a rychle uniknout
[6] Digitalni displej m&fice

- ukazuije tlak namé&teny v pneumatikach
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Pristroj pro méfeni hloubky profilu
- pro méfeni hloubky profilu, vlozte vodorovnou ty& do drézky profilu
Modry rozsah (4 az 19 mm) *: Vhodné pro bezpe&nou jizdu
Zluty rozsah (2 az 4 mm) *: Planujte brzy vyménu
Cerveny rozsah (0 az 2 mm) *: Doporu&eni: zaijistéte okamzitou vyménu
* Tento méfici pfistroj je pouze indikdtor. Zakonem stanovend hloubka
dezénu pro vozidla ve Velké Britanii a Evropé je 1,6 mm uprostied
bé&hounu (pfiblizné ffi &tvrtiny 3itky b&hounu). Profil musi spliovat tento
minimdlni pozadavek v celém rozsahu.
Kryt piihréadky na baterie
[9] Srouby

Baterie

® Technické udaje

Baterie: 3 x 1,5 V==, LR44, alkalickd baterie
(datum minimdlni trvanlivosti: 02/2028)
Jednotky zobrazeni tlaku: ~ * 5 az 150 psi
*0,3az 10,3 bar
* 30 az 1030 kPa
* 0,350z 10,5 kg/cm?
Rozméry: cca 150 x 90 x 44 mm (D x S x V)
Hmotnost: cca 148 g (véetné baterii)

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM VYROBKU SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI
POKYNY A POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ PREDAVATE TENTO
VYROBEK JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM | VSECHNY DOKUMENTY!

/\ VAROVANI! NEBEZPECi ZIVOTA A NEHOD PRO KOJENCE A
DETI!

B Nenechte déti nikdy hrdt si bez dozoru s balicimi materidly. Balici
materidl predstavuje nebezpedi ududeni.
Déti Casto podcefiuji s tim spojend nebezpedi. Balici materidl neni hracka.

B Tento vyrobek mohou pouzivat déti stardi 8 let i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi & mentdlnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
ohledné& bezpe&ného pouzivéni vyrobku a chdpou z toho vyplyvaiici
rizika.
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B Déti si nesmi s vyrobkem hrat.
= Cidténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dohledu.

/\ Ochrana p¥ed ostrym hrotem kladiva na okna vozidla!

/\ VAROVANI PRO BATERII: UKLADEJTE MIMO DOSAH DETi!

B Nikdy nevystavujte vyrobek vysokym teplotdm, vodé nebo vlhkosti, to by
mohlo vyrobek poskodit.

B Pokud se pfihradka na baterie nedd bezpe&né zaviit, vyrobek vice
nepouzivejte a udrzujte jej mimo dosah dati.

/\ VYSTRAHA! OBSAHUJE KNOFLIKOVE BATERIE, KTERE SE
DAJi SPOLKNOUT! NEBEZPECi UDUSEN:!

/\ OPATRNE! NEBEZPECi PORANENI!
= Vyrobek udrzujte mimo dosah déti. Tento vyrobek neni hragkal
m Tento vyrobek by nikdy nemé&ly pouzivat déti bez dozoru.

®  Nikdy nevystavujte vyrobek vysokym teplotdm, vod& nebo vlhkosti, mohlo
to by mohlo vyrobek poskodit.

B Udrzujte vyrobek vzdy &isty a suchy. Kapaliny mohou vyrobek poskodit.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich prostordch.

®  Neddveijte vyrobek pod napéti. Vyrobek drzte mimo dosah elekirickych
kontakto.

Q Bezpecnostni pokyny pro baterie/
akumulatory

/\ NEBEZPECi ZIVOTA! Uchovévejte baterie/akumulétory mimo dosah
déti. V pfipadé spolknuti vyhledeijte ihned lékare!

NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy nedobijejte nedobijitelné
baterie. Nezkratujte baterie/akumuldtory, ani je neotevireite.
Prehfati, nebezpedi pozdru nebo roztrzeni mize byt nasledkem.
B Nikdy nehdzeijte baterie/akumulétory do ohné nebo do vody.
B Nevystavujte baterie/akumuldtory zaddné mechanické zatézi.
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Riziko vyteéeni baterii/akumulatord

B Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotém, které by mohly mit vliv na
baterie/akumuldtory, napt. na radidtorech/pfimém sluneénim svétle.

B Pokud jsou baterie/akumulétory vyteklé, zabrante kontaktu kiZe, oéi a
sliznic s chemikdliemi! Postizené misto peglivé oplachnéte Cistou vodou a
ihned vyhledeijte lékafskou pomoc!

_ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytékaijici nebo poskozené

{ ) baterie/akumuldtory mohou zpUsobit pfi styku s pokozkou

AF | omickd poleptdni. V tomto pfipadé pouzijte vhodné ochranné

rukavice.

BV pfipadé Oniku baterie/akumulétoru ho ihned ji vyjméte z vyrobku, aby
nedoslo k poskozeni.

u

Demontujte akumuldtorové baterie/akumuldtory, pokud vyrobek nebude
delsi dobu pouzivan.

Riziko poskozeni vyrobku

Pouzivejte pouze predepsany typ baterie/typ akumuldtoru!

Vlozte baterie/akumuléatory podle znagek polarity (+) a (-) na baterii/
akumulétoru a vyrobku.

Ocistéte kontakty na baterii/akumuldtoru a v pfihréddce na baterie pred
vloZenim!

Vyjméte okamzité vybité baterie/akumuldtory z vyrobku.

Pokyny pro knoflikové baterie
VAROVANI! Baterii nepolykeite - hrozi nebezpei

A chemickych popdlenin!

VAROVAN:I: Obsahuje knoflikovou baterii.
VYSTRAHA! Obsahuje knoflikové baterie, které Ize

@ spolknout! Nebezpeéi uduseni!

BATERIE UDRZUJTE MIMO DOSAH DETi! Positi mize
zpUsobit chemické popdleniny, perforaci mékkych tkdni a
smrt. T&zké popdleniny mohou nastat b&hem 2 hodin po
poziti. Okamzité vyhledeijte lékate.
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n VAROVANI! Pouzité baterie okamzité zlikviduite.
‘ Uchovdveijte nové a pouzité baterie mimo dosah déti.
B Pokud se pfihradka na baterie bezpe&né nezavird, vyrobek vice
nepouzivejte a udrzujte jej mimo dosah dati.

B Pokud se domnivdte, Ze baterie byly spolknuty nebo se dostaly do né&jaké
Casti téla, vyhledejte okamzité lékare.

@ Nezjevné priznaky, které se mohou objevit
pFi poziti baterii
BohuZel neni ziejmé, kdyz se knoflikovd baterie zasekne v jicnu ditéte.

Nejsou s tim spojeny zadné specifické pfiznaky. Dité mize:
¢ kaslat, davit nebo silné slinit;

vzbuzovat dojem Zaludeéni nevolnosti nebo virdzy;
citit se $patné;

ukazovat na krk nebo Zaludek;

mit bolesti v bfise, na hrudi nebo v krku;

byt unavené nebo letargické;
byt tig3i nebo vice Ipici na sobé& nez obvykle nebo jinak ,nebyt ve své kozi;
mit ztrétu chuti k jidlu nebo snizend chuf k jidlu a

mit nechuf jist pevnou stravu/nemoci jist pevnou stravu.

B Tento typ pfiznakd se méni nebo kolisd a bolesti se mohou zvySovat a
poté zase ustupovat.

m  Specifickym pfiznakem polknuti knoflikovych baterii je zvraceni Eerstvé
(jasné &ervené) krve.

B Pokud to dité udéla, okamzité vyhledeite lékaFskou pomoc.

B ProtoZe neexistuji Z&dné jasné priznaky, je dilezité ddvat si pozor na

,prézdné” nebo ndhradni knoflikové baterie v domdcnosti a na vyrobky,

které je obsahuii.

Pouziti a skladovani

Pfi prvnim pouZiti vytdhnéte izolaéni pések z prihradky na baterie.
Uchovaveite vyrobek v pfihréddce na rukavice (obr. A).

Vyrobek pouZivejte v piipadé nehody na okna vozidla (obr. B).
Upozornéni: Vyrobek je vhodny pouze pro predpnutd okna vozidel
(ne pro vrstvend oknal).
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@® Vyména baterii

B Chcete-li ofevfit kryt prostoru pro baterii [8], otocte sroubem [9] proti
sméru hodinovych ruéi¢ek (obr. C).

B Poté vyjméte starou(é) baterii(e) |10] z prostoru pro baterie a vloZte nové
akumulétory. PouZivejte pouze typ baterii uvedeny v tomto névodu k
pouziti v &&sti , Technické tdaje”. Pri vkladéni baterii dbejte na spravnou
polaritu. Ten je uveden v pfihréddce na baterie.

B Zaviete kryt prostoru pro baterie [8] a utéhngte $roub [9] na krytu
prostoru pro baterie .

B Vyrobek je nyni pfipraven k pouZiti.

® Reseni problému

Vyrobek obsahuije citlivé elektronické soucdstky. Proto miZe v blizkosti
rédiovych vysilact dochdzet k rueni. Pokud se na displeji nastévaii
chyby, zvétiete vzddlenost mezi témito piistroji a vyrobkem.

B Elektrostatické vyboje mohou vést k funkénim poruchdm. Pokud dochdzi k
témto poruchdm, vyjméte na kratkou dobu baterie / akumuldtory a znovu
je vlozte.

Zavada

Pri¢ina

Reseni

Na displeiji se zobrazi
indikdtor ,Lo”

Napéti baterii je niz3i
nez2,5V

Vymérite je za nové
baterie

Na displeji se zobrazi
indikator ,ERR”

Tlak vzduchu objektu
je mimo rozsah
méfeni

Vyrobek pouzivejte k
méFeni na predmétu,
jehoZ tlak vzduchu
neprekraduje méfici
rozsah

Z4dné zobrazeni na

LCD displeii

1. Vyrobek je
vypnuty.

2. Baterie jsou

1.

Zapnéte LCD displej
stisknutim tlacitka

ON/OFF.

vloZzeny 2. Vyjméte baterie a
nesprdvnym vlozte je ve spravné
smérem. orientaci.

3. Napéti bateriije | 3. Vyméfite je za nové

nizsinez 2,1 V.

baterie.
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® Cisténi a péce

® Pokyny:

B Dbejte na to, aby do vyrobku nepronikla ani voda ani jiné kapaliny.

B Neponofiujte vyrobek do vody nebo jinych kapalin. Nikdy vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.

B K &igténi vyrobku nepouzivejte abrazivni ani jinak agresivni &istici
prostfedky.

B Pfed pouzitim a po pouZiti vyrobek vy<istéte suchym hadfikem.

B Vzdy vypnéte LCD displej, pokud vyrobek nepouzivéte. To prodluzuje
Zivotnost baterie.

B Uchovaveite vyrobek a suchém misté mimo dosah déti.

® Skladovéni

B Vyrobek skladujte, kdyZ neni pouZivan, v pivodnim obalu.

® Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materiald, které mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidlo.
Pfi tidéni odpadu se Fidte podle oznageni obalovych materiéld
&Y  zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim vyznamem: 1-7: umélé
a hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98: slozené latky.
Vyrobek:

J

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u spravy

==
=

vasi obce nebo mésta.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslouZily vyrobek nevyhazujte
do domovniho odpaduy, ale predejte k odborné likvidaci. O

14

sb&mdch a jejich oteviracich hodindch se mozete informovat u
prisluiné spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi recyklovat. Baterie,
akumulétory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v disledku chybné likvidace
baterii / akumulatoro!
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Baterie / akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t8zké kovy a musi se zpracovavat jako zvlditni odpad.
Chemické symboly tézkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto
odevzdeijte opotfebované baterie / akumulétory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality a pfed doddanim peclivé
otestovdn. V pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mdéte zékonnd préva
vici prodeici vyrobku. Vase zdkonnd préva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba zadina
dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpecném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi
byt nahlé3eny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni projevi vada materidlu
nebo vyrobni vada, pak védm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zéruka se nevztahuje
na dily vyrobku, které podléhaiji béZznému opotiebeni, a tim plati jako
opotfebitelné dily (napF. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony), ani se
nevztahuje na poskozeni rozbitnych dili, napf. spinact nebo dilb ze skla.

Postup v pFipadé uplatihovani zaruky

Pro zqjidténi rychlého zpracovéni Vaieho pfipadu se fidte nésledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(IAN 467098_2404) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravute, titulni strance névodu (vievo
dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.
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V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdFive kontaktujte, telefonicky
nebo e-mailem, v nésledujicim textu uvedené servisni oddé&leni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym dokladem o
zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Gdaiji k z&dvadé a kdy k ni do3lo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdélena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Pouzité vystrainé upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, v struénom névode, v bezpeénostnych
upozorneniach a na obale sa pouZivaji nasledujice upozornenia a

symboly:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so signdlnym slovom
.Nebezpedenstvo” oznaduje nebezpelenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat za
ndsledok smrt alebo vazne zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so signdlnym slovom ,Vystraha”
oznaduje nebezpelenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak
sa mu nevyhnete, bude maf za ndsledok vazne zranenie alebo
smrf.

POZOR! Tento symbol so signdlnym slovom ,Pozor” oznaduje
nebezpelenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude maf za nésledok [ahké alebo stredne fazké
zranenie.

OPATRNE! Tento symbol so signdlnym slovom ,Opatrne”
oznaduje mozné poskodenie majetku.

UPOZORNENIE: Tento symbol so signalnym slovom
,Upozornenie” ponika dalie uZitoéné informécie.

Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU, kioré st
relevantné pre produkt.

Pred uvedenim produktu do prevédzky si precitajte ndvod na
obsluhu.

VYSTRAHA! Tento produkt obsahuje gombikovi batériu.
Nebezpeéné v pripade prehlinutia - re3pektujte pokyny.

Jednosmerny prid / Vrétane batérie
jednosmerné napdétie (gombikovej)
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MERAC TLAKU V PNEUMATIKACH 5 V 1

® Uvod

Blahozelédme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi
kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je st&astou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pouzivania a likvidacie. Skér
ako za&nete vyrobok pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe
a bezpenosti. Vyrobok pouZivajte iba v stlade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouZivania. V pripade postipenia vyrobku daliim osobam
odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

Produkt s LED svetlom sa pouZiva prevazne na meranie tlaku v pneumatikéch,
na meranie hribky dezénu, ako nidzové kladivo na rozbitie okien auta a na
prerezanie bezpeénostnych pdsov. Tento produkt je uréeny len na stkromné
pouzitie a nie je uréeny na komeréné Gcely.

® Rozsah dodavky

1x Meraé tlaku v pneumatikéch 5 v 1
3x Batéria (gombikovd)
1x Bezpecnostné upozornenia

@ Popis suciastok a pouzitie

Meracia dyza
] y

- pri merani zatla&te na ventil pneumatiky
Silné LED svetlo

- umoziivje ndjst ventil pneumatiky v noci
Hlavné tacidlo

- zapnutie: stlaéte raz

- vypnutie: podrzte stlagené par sekind

- rézne merné jednotky: opakovane stld&ajte: psi, bar, kPa, kg/cm?
Prerezdvad pdsu

- aby ste sa v pripade nddze mohli zo sedadla rychlo uvolnif
N¢dzové kladivo

- aby ste v pripade nidze mohli rozbif okno a rychlo ujsf
[6] Digitalny displej meracieho pristroja

- ukazuje namerany tlak v pneumatike
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Pristroj na meranie h[bky dezénu
- meranie hibky dezénu: vodorovni tyé zasufite do drézky v pneumatike
Modré oblast (4 az 19 mm) *: Vhodné na bezpeénd jazdu
716 oblast (2 az 4 mm) *: Coskoro si napldnujte vymenu
Cervend oblast (0 az 2 mm) *: Odporicanie: zariad'te okamZit vymenu
* Tento meraci pristroj je len ukazovatel. Zakonom predpisand hibka
dezénu pre vozidld v Spojenom krélovstve a v Eurépe je 1,6 mm v
strednej Casti jazdnej plochy (priblizne v troch 3tvrtinach Sirky jazdnej
plochy). Dezén mus této minimélnu poiadavku splfiaf po celom
obvode.
Kryt priehradky na batérie
[9] Skrutky
Batérie

® Technické udaje

Batérie: 3 x 1,5 V== LR44, alkalick& batéria
(minimélna trvanlivost: 02/2028)
Jednotky zobrazenia tlaku:  * 5 aZ 150 psi
* 0,3 az 10,3 baru
* 30 az 1030 kPa
* 0,35 az 10,5 kg/cm?
Rozmery: pribl. 150 x 90 x 44 mm (D x $ x V)
Hmotnost: pribl. 148 g (vratane batérii)

A Bezpecnostné upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU SA OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI UPOZORNENIAMI A POKYNMI NA OBSLUHU!
KED BUDETE TENTO PRODUKT ODOVZDAVAT DALEJ, ODOVZDAJTE
AJ KOMPLETNU DOKUMENTACIU K PRODUKTU!

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A
URAZU PRE DOJCATA A DETI!

B Deti nikdy nenechdvaijte bez dozoru v blizkosti obalovych materidlov.
Obalovy materidl predstavuje nebezpecenstvo udusenia.
Deti &asto podcefiuji nebezpelenstvo spojené s obalovymi materidlmi.
Obalovy materidl nie je hracka.
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Tento produkt mézu pouZivaf deti od 8 rokov a starsie, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak st pod dozorom alebo
boli pou¢ené ohladom bezpe&ného pouzivania vyrobku a z toho
vyplyvajicich nebezpecenstiev.

Deti sa nesm0 s produktom hraf.

Cistenie a 0drzbu nesmd vykonavat deti bez dozoru.

/\ Ochrana pred ostrym hrotom kladiva na okno vozidla!

BATERIE UCHOVAVAJTE MIMO

/\ VYSTRAHA OHLADOM BATERIE: UCHOVAVAJTE MIMO

DOSAHU DETi!

Produkt nevystavujte vysokym teplotém ani vihkosti, pretoZe by sa mohol
poskodit.

Ked' sa priehradka na batérie nedd bezpeéne zatvorif, produkt dalej
nepouzivajte a odstrdite ho z blizkosti deti.

/\ OPATRNE! OBSAHUJE GOMBIKOVE BATERIE, KTORE DETI

MOZU PREHLTNUT! NEBEZPECENSTVO ZADUSENIA!

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Produkt drzte v bezpenej vzdialenosti od deti. Tento produkt
ﬁ?ﬁ nie je hra¢kal Tento produkt nesmi nikdy pouZivat deti bez
dozoru.
Produkt nevystavujte vysokym teplotdm, vode ani vlhkosti, pretoze by sa
produkt mohol poskodit.
Produkt udrzujte &isty a suchy. Kvapaliny by mohli produkt poskodit.
Produkt pouzivaite len v suchych interiéroch.
Produkt nezapdijajte do elektrickej siete. Produkt uchovdvaite v bezpeénej
vzdialenosti od elekirickych kontaktov.

e Bezpecnostné upozornenia tykajice sa

batérii / akumulatorovych batérii

/\ OHROZENIE ZIVOTA! Batérie / akumuldtorové batérie udrziavaite

mimo dosahu deti. V pripade prehlinutia okamzite vyhladaijte lekdrsku
pomoc!

44 SK



NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy nenabijajte
& nenabijatelné batérie. Batérie / akumuldtorové batérie neskratujte
a / ani neotvaraijte. Ndasledkom méze byt prehriatie, poZiar alebo
prasknutie.
B Batérie / akumuldtorové batérie nikdy nehddzte do ohia alebo do vody.
B Batérie / akumuldtorové batérie nevystavujte Ziadnemu mechanickému
zatazeniu.

Riziko vyteéenia batérii / akumulatorovych batérii

B Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotédm okolia, ktoré by mohli
ovplyvnif batérie / akumulétorové batérie, napr. radidtory / priame
slne¢né Ziarenie.

BV pripade vytecenych batérii / akumulatorovych batérii zabrarte
kontaktu pokozky, o&i a sliznic s chemickymi latkamil Postihnuté miesta
ihned’ opléchnite &istou vodou a vyhladaijte lekdrsku pomoc!

Py NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytecené alebo poskodené
\®\‘ batérie / akumulétorové batérie mdzu pri kontakte s pokozkou
A odrasdenio. Vs ; P ..
spdsobif podrdzdenie. Vzdy, ked' sa takéto nieco vyskyine, pouzite
vhodné ochranné rukavice.
BV pripade vyteéenia batérii / akumuldtorovych batérii ich vzdy vyberte z
produktu, aby ste zabrdnili jeho poskodeniu.

B Ak produkt nebudete pouzivat dlhsiv dobu, batérie / akumulatorové
batérie z neho vyberte.

Nebezpedenstvo poskodenia produktu

B Pouzivajte len 3pecifikovany typ batérii / akumuldtorovych batériil

B Batérie / akumuldtorové batérie vlozte podla znadiek polarity (+) a (-)
na batérii / akumuldtorovej batérii a na produkte.

B Pred vloZenim vycistite kontakty na batérii / akumulétorovych batérii a v
priehradke na batérie!

B Vybité batérie / akumuldtorové batérie okamzite vyberte z produktu.

® Upozornenia pre gombikové batérie

S A

VYSTRAHA! Batériu neprehltaite - riziko poleptanial
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VYSTRAHA: Obsahuje gombikovi batériu.
OPATRNE! Obsahuje gombikové batérie, ktoré sa dajo

@ prehlindf! Nebezpe&enstvo zadusenial

BATERIE UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETi!

Prehltnutie méze spdsobif chemické popdleniny, perfordciu

tkaniv vnitornych orgdnov alebo smrf. Tazké popdleniny sa

mézu vyskytndf do 2 hodin po poziti. Okamzite vyhladaijte

lekdra.

VYSTRAHA! Pouzité batérie okamzite zlikvidujte. Nové a
@ vybité batérie odstrante z dosahu defi.

B Ked nie je mozné priehradku na batérie bezpe&ne zatvorif, produkt dalej
nepouzivajte a odstrate ho z blizkosti deti.

B Ked'si myslite, Ze diefa mohlo batérie prehlinit alebo sa mu mohli dostat
do nejakej ¢asti tela, okamzite vyhladaite lekara.

@ Neocividné priznaky, ktoré sa mézu
vyskytnuf po prehltnuti batérii

Bohuzial, na diefati nie je ni¢ vidno, ked' sa mu v pazerdku zasekne

gombikovéd batéria.

Neexistuju Ziadne konkrétne priznaky, ktoré by sa s tym mohli spgjaf. Diefa

moze:

¢ kaslaf, dusif sa alebo slintat;

* vzbudzovat dojem, Ze m& podrazdeny Zalddok alebo virus;

citit sa choro;

ukazovat si na krk alebo Zalddok;

mat bolesti v bruchu, na hrudi alebo v hltane;

byt unavené alebo letargické;

byt pokojneisie alebo pritulnejie nez zvy&ajne alebo nejakym inym

spdsobom ,nebyf sam sebou”;

stratit apetit alebo mat zniZzeny apetit; a

nechcief prijfimat tuhd stravu/neméct prijimaf tuhd stravu.

H  Tieto druhy symptémov sa mézu menit alebo kolisaf, pricom bolesti sa
mézu zhor3ovaf a potom opéf utichaf.

m  Specifickym priznakom prehlinutia gombikovej batérie je vracanie Zerstve;
(svetlogervenej) krvi.
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V takom pripade ihned’ vyhladaijte lekarsku pomoc.

KedZe neexistuji Ziadne jednozna&né priznaky, s vybitymi alebo
prebyto&nymi gombikovymi batériami v domdcnosti a s produktami, ktoré
ich obsahuiju, zaobchddzajte obozretne.

Pouzivanie a skladovanie

Pred pouzitim odstrdrite z priehradky na batérie izolaéni pdsku.

Produkt uchovdvaite v priehradke spolujazdca (obr. A).

V pripade nehody produkt pouzite na rozbitie skla (obr. B).
Upozornenie: Produkt je vhodny len na tvrdené skla vo vozidle (nie na
laminované skla).

Vymena batérii

Kryt priehradky na batérie [8] otvorite oto&enim skrutky [9] proti smeru
pohybu hodinovych rugiciek (obr. C).

Ndsledne z priehradky na batérie vyberte stari(¢) batériu(e) [10] a viozte
nové batérie. Pouzivajte vyluéne ten typ batérii, ktory je uvedeny v tomto
ndvode na pouzivanie v &asti , Technické Gdaje”. Pri vkladani batérii
ddvajte pozor na polaritu. Je zndzornend v priehradke na batérie.
Zatvorte kryt priehradky na batérie [8] a skrutku [9] na kryte priehradky
na batérie | 8 | riadne dotiahnite.

Produkt je teraz pripraveny na prevadzku.

Riesenie problémov

Produkt obsahuije citlivé elektronické st&iastky. Preto méze v blizkosti
rddiovych vysielagov ddjst k ruseniu. Ak sa na displeji zobrazi chybné
zobrazenie, produkt od takéhoto pristroju vzdialte.

Elektrostaticky vyboj méze spdsobit chybné funkcie. Ak nastand takéto
chybné funkcie, batérie / akumuldtorové batérie na chvilu vyberte, a
potom ich vlozte naspéf.
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Chyba

Pri¢ina

Riesenie

Na displeji
sa zobrazuje
ukazovatel , Lo”

Napdtie batérie je
nizsie ako 2,5 V

Nahrad'te novou batériou

Na displeji
sa zobrazuje
ukazovatel , ERR”

Tlak v objekte je mimo
rozsahu merania

Produkt pouZivaijte na
meranie takych objektov,
ktorych tlak nepresahuje
rozsah merania

Na LCD displeji
sa nezobrazuje

nic

1. Produkt je vypnuty.

2. Batérie sU
nespravne
vloZené.

3. Napdtie batérie je
nizsie ako 2,1 V.

1.

Stlagenim tlacidla ON/
OFF zapnite LCD displej.
Vyberte batérie a vlozte
ich sprédvnym smerom.
Nahrad'te novymi
batériami.

® Cistenie a starostlivost

® Upozornenia:

B Dbaijte na to, aby do produktu nevnikla voda ani iné kvapaliny.

B Produkt nepondrajte do vody alebo inych kvapalin. Produkt nikdy nedrzte
pod te¢icou vodou.

B Na distenie produktu nepouZivajte abrazivne ani inak agresivne Eistice.

Produkt pred pouzitim a po pouziti vy<istite suchou handrickou.

B LCD displej vypnite vzdy, ked' sa produkt nepouziva. PredlZuje to

Zivotnost batérii.

B Produkt uchovavaite na suchom mieste mimo dosahu deti.

® Skladovanie

B Ked produkt nepouzivate, uchovdvaite ho v origindlom baleni.

@ Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklagnych zbernych miestach.

C

Vsimaite si prosim ozna&enie obalovych materidlov pre triedenie
Y  odpaduy, s6 oznagené skratkami (a) a &islami (b) s nasledujocim
a

vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22: Papier a kartén / 80-98:
Spojené latky.
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Vyrobok:

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok doslizZil, v zdujme ochrany Zivotného prostredia ho
neodhod'te do domového odpadu, ale odovzdaijte na odbornd
likvidéciu. Informdcie o zbernych miestach a ich otvaracich
hodinéch ziskate na Vadej prisluinej sprave.

Defekiné alebo pouzité batérie / akumuldtorové batérie sa musia
recyklovaf. Batérie / akumulatorové batérie a / alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

I =y

Nespravna likvidacia batérii / akumulatorovych
batérii niéi zivotné prostredie!

Batérie / akumulétorové batérie sa nesmo likvidovat spolu s domovym
odpadom. Mézu obsahovaf jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchadzaf
s nimi ako s nebezpe&nym odpadom. Chemické znacky fazkych kovov so
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované batérie /
akumulétorové batérie preto odovzdajte v komundlnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality

a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mate zdkonné prava voéi predajcovi vyrobku. Vase zékonné
préva nie s6 Ziadnym spbsobom obmedzené naou zdrukou uvedenou niZsie.

Zé&ruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu. Zaruénd doba zagina
plyndt datumom kipy. Origindl dokladu o kipe si uschovaijte na bezpecnom
mieste, pretoZe tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v &ase nékupu je
potrebné nahlésif ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakdpenia preukdze, Ze vyrobok
vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla vlastného uvézenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné doba sa na zéklade
poskytnutej zdruénej reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.
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Tdto zdruka je neplaing, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespréavne
pouzivany alebo udrZiavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zaruka sa
nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poskodenie krehkych Zasti, napr.
spinacov alebo &asti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a ¢&islo vyrobku
(IAN 467098_2404) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ngjdete na typovom 3titku, gravire, na prednej strane Vézho
ndvodu (dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytn0 funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o

kope (pokladni¢ny listok) a uvedenim, v &om spogiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmeni adresu servisného pracoviska.

Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung, den Sicherheitshinweisen
und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise und Symbole
verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Gefahr”
bezeichnet eine Geféhrdung mit einem hohen Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere Verletzung oder
den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Geféhrdung mit einem mittleren Risikograd, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere Verletzung oder
den Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Vorsicht”
bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringe oder méfige
Verletzung zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Achtung”
zeigt die Gefahr einer méglichen Sachbeschadigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Hinweis” bietet
weitere niitzliche Informationen.

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt in
Betrieb nehmen.

WARNUNG! Dieses Produkt enthélt eine Knopfzelle.
Gefahrlich bei Verschlucken - beachten Sie die Anweisungen.

Batterie (Knopfzelle)

Gleichstrom / -spannung inklusive
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REIFENDRUCKPRUFER 5-IN-1

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

@ BestimmungsgemadBer Gebrauch

Das Produkt mit LED-Licht wird vorwiegend zum Messen des Reifendrucks
verwendet, Profiltiefe, zum Einschlagen von Autoscheiben als Nothammer und
Gurtschneider. Dieses Produkt ist nur fir den privaten Gebrauch und nicht fir
kommerzielle Einsétze vorgesehen.

@ Lieferumfang

1 x Reifendruckmesser 5-in-1
3 x Batterie (Knopfzelle)
1x Sicherheitshinweise

® Beschreibung der Komponenten und
Verwendung

Messdise

- zur Messung gegen das Reifenventil driicken
Helles LED-Licht
- ermdglicht Ihnen die Lokalisierung des Reifenventils bei Nacht
Haupttaste
- zum Einschalten einmal driicken
- zum Ausschalten ein paar Sekunden gedriickt halten
- fir verschiedene Messeinheiten wiederholt driicken: psi, bar, kPa,
kg/cm?
Gurtschneider

- damit Sie sich in einem Notfall schnell von lhrem Sitz befreien kénnen
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Nothammer

- damit Sie in einem Notfall eine Scheibe zerschlagen und schnell

entkommen kdnnen

[6] Digitales Display des Messgerdtes
- zeigt den gemessenen Reifendruck
Gerdt zur Messung der Profiltiefe
- zur Messung der Profiltiefe die horizontale Stange in eine Profilrille

stecken

Blauer Bereich (4 bis 19 mm) *: Geeignet fir sicheres Fahren
Gelber Bereich (2 bis 4 mm) *: Baldigen Austausch planen
Roter Bereich (O bis 2 mm) *: Empfehlung: umgehenden Austausch

veranlassen

* Dieses Messgerdt ist nur eine Anzeige. Die gesetzlich vorgeschriebene

Profilreifentiefe fir Fahrzeuge im Vereinigten Kénigreich und Europa

betréigt 1,6 mm im mittleren Bereich der Lauffléiche (etwa drei Viertel
der Lauffléchenbreite). Das Profil muss diese Mindestanforderung iber
den kompletten Umfang erfiillen.

Batteriefachabdeckung
[9] Schrauben
Batterien

® Technische Daten

Batterien:

Einheiten der Druckanzeige:

Abmessungen:
Gewicht:

3 x 1,5 V==, LR44, Alkaline Batterie
(Mindesthaltbarkeitsdatum: 02/2028)
* 5 bis 150 psi

* 0,3 bis 10,3 bar

* 30 bis 1030 kPa

* 0,35 bis 10,5 kg/cm?

ca. 150 x 90 x 44 mm (L x B x H)

ca. 148 g (inklusive Batterien)

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER VERWENDUNG DES PRODUKTS MIT
ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!
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AWARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR FUR

SAUGLINGE UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals mit dem Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.
Das Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr dar.

Kinder unterschétzen die damit verbundenen Gefahren héufig. Das
Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

/\ Schutz vor der scharfen Spitze des Fensterhammers des

Fahrzeugs!

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE
vol ERN AUFBEWAHREN!
schlucken kann cher

treten. Sofort

A BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER REICHWEITE VON

KINDERN AUFBEWAHREN!

Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen und Feuchtigkeit aus,
da sonst das Produkt Schaden nehmen kann.

Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schlieBen |@sst, verwenden Sie
das Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.

/\ ACHTUNG! ENTHALT VERSCHLUCKBARE KNOPF-/

MUNZZELLEN! ERSTICKUNGSGEFAHR!

A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Dieses Produkt ist kein
Spielzeug! Dieses Produkt sollte ohne Beaufsichtigung niemals
von Kindern verwendet werden.
Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus, da dies das Produkt beschédigen kann.
Halten Sie das Produkt sauber und trocken. Flissigkeiten kénnten das
Produkt beschadigen.
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B Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Innenrdumen.
B Setzen Sie das Produkt nicht unter Spannung. Halten Sie das Produkt von
elektrischen Kontakten fern.

A Sicherheitshinweise fiir Batterien / Akkus

A LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus aufBer Reichweite von
Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt aufl

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien

& niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien / Akkus nicht kurz
und / oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder
Platzen kénnen die Folge sein.

B Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

B Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Batterien / Akkus einwirken kénnen z. B. auf Heizkérpern / direkte
Sonneneinstrahlung.

B Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt
mit Haut, Augen und Schleimhé&uten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt
auf!

beschadigte Batterien / Akkus kénnen bei Berihrung mit der
Haut Ver&tzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall
geeignete Schutzhandschuhe.

- SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder
O

B Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus entfernen Sie diese sofort
aus dem Produkt, um Beschadigungen zu vermeiden.

B Entfernen Sie Batterien / Akkus, wenn das Produkt léngere Zeit nicht
verwendet wird.

Risiko der Beschéddigung des Produkts

B Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp / Akkutyp!

B Setzen Sie Batterien / Akkus geméf der Polaritétskennzeichnung (+) und
(-) an Batterie / Akku und des Produkts ein.
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B Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im Batteriefach vor dem

Einlegen!

B Entfernen Sie erschdpfte Batterien / Akkus umgehend aus dem Produkt.
@ Hinweise fiir Knopfzellenbatterien

A

A
=
)

WARNUNG! Batterie nicht verschlucken -
Verétzungsgefahr!

WARNUNG: Enthdlt eine Knopfzelle.
ACHTUNG! Enthélt verschluckbare Knopfzellen!
Erstickungsgefahr!

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON
KINDERN AUFBEWAHREN! Das Verschlucken kann
chemische Verbrennungen, Perforation von Weichteilgewebe
und den Tod verursachen. Schwere Verbrennungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.
Sofort einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG! Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort.
Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

Wenn das Batteriefach nicht sicher schlieBt, verwenden Sie das Produkt
nicht weiter und halten Sie es von Kindern fern.

Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt worden sein kénnten oder
in den Kérper gelangt sein kénnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Nicht-offensichtliche Symptome, die durch
Verschlucken von Batterien auftreten
koénnen

Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine Knopf- oder Miinzbatterie in der
Speiserdhre eines Kindes steckt.

Es gibt keine spezifischen Symptome, die damit verbunden sind. Das Kind
kénnte:

* husten, wiirgen oder viel sabbern;
e den Eindruck erwecken, eine Magenverstimmung oder einen Virus zu

haben;

* sich krank fishlen;
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auf seinen Hals oder Magen zeigen;
Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im Rachen haben;
mide oder lethargisch zu sein;
ruhiger oder anhdnglicher als sonst sein oder sonst ,nicht es selbst” sein;
seinen Appetit verlieren oder einen verminderten Appetit haben; und
keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen/keine feste Nahrung zu sich
nehmen kénnen.
Diese Art von Symptomen variiert oder schwankt, wobei die Schmerzen
zunehmen und dann wieder abklingen.
Ein spezifisches Symptom fir das Verschlucken von Knopf- und
Miinzbatterien ist das Erbrechen von frischem (hellrotem) Blut.
Wenn das Kind dies tut, sollten Sie sofort érziliche Hilfe in Anspruch
nehmen.
Da es keine eindeutigen Symptome gibt, ist es wichtig, wachsam zu sein
mit ,leeren” oder iberschissigen Knopf- oder Miinzbatterien im Haushalt
und den Produkten, die sie enthalten.

® Verwendung und Lagerung

Entfernen Sie vor der Verwendung den Isolierstreifen aus dem
Batteriefach.

Bewahren Sie das Produkt im Handschuhfach auf (Abb. A).
Verwenden Sie das Produkt bei einem Unfall an Fahrzeugscheiben
(Abb. B).

Hinweis: Das Produkt eignet sich nur fir vorgespannte
Fahrzeugscheiben (nicht fir Verbundscheiben).

@® Batterien wechseln

Zum Offnen des Batteriefachdeckels [8] die Schraube [9] gegen den
Uhrzeigersinn drehen (Abb. C).

AnschlieBend die alte(n) Batterie(n) [10] aus dem Batteriefach entnehmen
und die neuen Batterien einlegen. Verwenden Sie ausschlieBlich den in
dieser Gebrauchsanweisung unter ,Technische Daten” angegebenen
Batterietyp. Beachten Sie beim Einlegen der Batterien die Polaritét. Diese
istim Batteriefach abgebildet.

SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel [8] und ziehen Sie die Schraube [9]
am Batteriefachdeckel | 8 | fest.

Das Produkt ist nun betriebsbereit.
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® Problemlésung

B Das Produkt enthélt empfindliche elektronische Komponenten. Daher
kann es in der Néhe von Funksendern zu Stérungen kommen. Falls
Anzeigefehler am Display auftreten, vergréfBern Sie den Abstand solcher

Gerdte zum Produkt.

B Elektrostatische Entladung kann zu Fehlfunktionen fihren. Wenn solche
Fehlfunktionen auftreten, entfernen Sie kurze Zeit die Batterien / Akkus
und setzen Sie sie dann wieder ein.

Fehler Ursache Lésung

Der Indikator ,Lo” Die Batteriespannung | Durch neue Batterien
wird im Display liegt unter 2,5V ersetzen

angezeigt

Der Indikator , ERR” Der Luftdruck Verwenden Sie das
wird im Display am Objekt liegt Produkt zur Messung
angezeigt auBBerhalb des an einem Obijekt,

Messbereichs

dessen Luftdruck den
Messbereich nicht
Uberschreitet

Keine Anzeige im
LCD-Display

1. Das Produkt ist
ausgeschaltet.

2. Batterien sind
falsch herum
eingelegt.

3. Die
Batteriespannung
liegt unter 2,1 V.

1. Schalten Sie das LCD-
Display ein, indem
Sie die Taste ON/
OFF driicken.

2. Entnehmen Sie die
Batterien und setzen
Sie sie in korrekter
Ausrichtung ein.

3. Durch neue Batterien
ersetzen.

® Reinigung und Pflege

@ Hinweise:

B Achten Sie darauf, dass weder Wasser noch andere Flissigkeiten in das

Produkt gelangen.

B Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Halten Sie das Produkt niemals unter flieBendes Wasser.
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B Verwenden Sie zur Reinigung des Produktes keine scheuernden oder
anderweitig aggressiven Reiniger.

B Reinigen Sie das Produkt vor und nach dem Gebrauch mit einem
trockenen Tuch.

B Schalten Sie das LCD-Display immer aus, wenn das Produkt nicht in
Gebrauch ist. Dies verléngert die Batterielaufzeit.

B Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

® Lagerung
B Bewahren Sie das Produkt bei Nichtbenutzung in der Originalverpackung
auf.

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die
drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei
&)  der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen
@ (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /
20-22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

Produkit:

5% Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des
E Umweltschutzes nicht in den Hausmill, sondern fishren Sie es einer

fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt werden.

Geben Sie Batterien /Akkus und/oder das Produkt Gber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschéden durch falsche Entsorgung der
Batterien / Akkus!
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Batterien/Akkus dirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus

bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfdltig geprift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos
fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléingert sich durch einen

stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt oder unsachgemaf
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs zu gewdhrleisten, beachten Sie
die folgenden Hinweise:
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Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer
(IAN 467098_2404) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf dem
Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Rijck- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, wenden Sie
sich zundchst telefonisch oder per E-Mail an die unten aufgefishrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kénnen Sie es kostenlos an

die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,

dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche
Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt
des Auftretens dargelegt sind.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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